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  ...بررسي نقش و تأثير مفاهیم قرآني و شرقي چكیده
اي معرفي و بررسي قطعـة سـوم از      مقالة حاضر تلاشي است بر    

 كه با ویچ پوشكينیالكساندر سرگی تأسي از قرآنمجموعه اشعار 
نویسندگان بزرگ  . الهام از مفاهیم قرآن كريم سروده شده است       

گيري از مفاهیم قرآن كريم، آثـار جـاوداني از          روسیه با بهره  
اند كه این آثار، در عين جذابیت براي خود به یادگار گذاشته

وانندگان مشرق زمين، متأسفانه به دلایلي نامشخص، كمتر مورد خ
قطعـة سـوم    . انـد توجه مترجمان و محققان ایراني قرار گرفتـه       

 یكـي از بارزتـــرین و       پوشـكين  تأسي از قرآن  مجموعه اشعار   
آیات مختلف سورة  هاست كه با الهام از مفاهیمزیباتــرین آن

 ة قطعبررسين تحلیل و در این مقاله، ضم. عبس سروده شده است
 آیاتي شده تا  وي، سعي    تأسي از قرآن   قسمتي   ٩ ةسوم از مجموع  

 نشان ،ندا كه منبع الهام و پیدایش این قطعه كريم رااز قرآن
پوشكين در   این اشعار بازتاب شرایط روحي و رواني.داده شود

ویه سكفیلوئمیخادوران سخت تبعید در شمال روسیه در روستاي         
گيري از مفـاهیم قرآنـي و بـا سـرودن ایـن              بهره او با . است

 .كرداشعار، روحیه و امید به آزادي را در خود تقویت مي

، تأسـي از قـرآن     عـبس،    ة، سـور   كـريم  قرآن: ي كلیدي هاواژه
 .، الهام، نویسندگان بزرگ روسیهپوشكين

                                                        
 در اشعار يم قرآنیات و مفاهی آيبررس (ياله برگرفته از طرح پژوهشقن میا ٭

 معاونـت  ت مـالي ی ـه بـا حما ك است،   ١٠٦٧/٣/٣٦٣ ةبه شمار ) كينپوش  از قرآن  يتأس
 . دانشگاه تهران انجام گرفته استيپژوهش
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 مقدمه
 فرهنـگ مشرق زمين و همچنين   دیني و ادبي آثار برجستةونویسندگان 

  همیشه مورد توج ـه نویـسندگان و شـاعران بـزرگ           ، شرقي قاداتاعت و
 درژاویــن ، همچــونروســیهآوران بــزرگ نــام جهــان، از جملــه 

)Г.Р.Державин(، ــكين ــسكي ،(Пушкин)پوشـــــ  ،(Достоевский)داستایفـــــ
 مهمي نـزد آنـان   جایگاهبوده و ... ، (Бунин)بونين ، (Толстой)تالستوي

سي، پوشكين، شاعر بـزرگ اوایـل       در میان نویسندگان رو   . داشته است 
 زیادي بـه توصـیف و انعكـاس فرهنـگ و سـلیقه              ةعلاققرن نوزدهم،   

تـوان بـه       مـي  ، وي در ایـن زمینـه      ة از آثـار برجـست     ،شرقي داشت 
 ٣سفر بـه ارزروم    ،٢ باغچه سراي  ةفوار و   ١زنداني قفقاز  هاي  منظومه

 . اشاره كرد٤روسلان و لودمیلا و
 دوران  سرتاسر در   بیني  شي از جهان   بخ عنوان    به ،شرق رویكرد به 

ي  و سـیماهای   موضـوعات . یافـت فعالیت ادبي شاعر رشد و توسـعه        
 و قفقـاز،    میانـه  آسـیاي    از - از خـاور دور و نزدیـك       گوناگون
 آثارش توصیف   در -ي عرب، چين، تركیه، هند و ایران      دنیا افریقا،

 .اند شده
ق در شایان ذكر است كه توصـیف سـیماها و مـضامين شـر       ،  البته

یكنواخت نیستند، بلكه در هر اثرش، در مقایسه بـا           آثار پوشكين 
. شود  هاي تازه دیده مي     هایي نو با ویژگي   آثار گذشتة او، رخساره   

هـا، در   یابیم كه در هر كـدام از آن         با مقایسة این آثار، درمي    
مقایسه با آثار قبلي، توصیف جدیدي از شرق و مـضامين آن دیـده              

 .شود مي
خواهانـه و ضـد      خـاطر اشـعار آزادي     ه ب ـ ١٨٢٠ سـال    پوشكين در 

 او مـدتي را در قفقـاز      . دشجنوب روسیه تبعید    به   اش،استبدادي
)Кавказ(،ــداوي ــراین)Молдовия ( مل ــد)Украина ( و اوك از .  گذران

 اشاره  ٥ها  كولي ةتوان به منظوم    وي در این دوران مي     ةآثار برجست 
 در  ه به ملك والدین خـود      به شمال روسی   ١٨٢٤پوشكين در سال    . كرد

 سـال  ٢د و حـدود     ش تبعید )Михайловское(ویه  سكفیلوئ میخا روستاي
- سـال این.  را همراه دایه خود در این روستا گذراند  اشاز زندگي 

بوده است كـه دور از        یكي از دوران بسیار سخت زندگي پوشكين       ها
در همـين دوران در     . زندگي ادبـي و هنـري پایتخـت سـپري گردیـد           

                                                        
1- «Кавсказский пленник» 
2- «Бахчисарайский фонтан» 
3- «Путешествие в Арзрум» 
4- «Руслан и людмила» 
5- «Цыганы»  
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 با ترجمـة قـرآن بـه        تر   بیشتر و عمیق   او ویهسكفیلوئتاي میخا روس
با الهـام    را   ٦تأسي از قرآن   اشعار   ة و مجموع  شد زبان روسي آشنا    

ــي  ــاهیم قرآن ــق از مف ــرخل ــددوراندر . دك ــتاي ، تبعی  در روس
ها بازتـاب    اشعار زیادي سروده است كه بیشتر آن       ویهسكفیلوئمیخا

گـر   سخت تبعید و همچـنين بیـان      شرایط روحي و رواني وي از دوران        
 . و آزادي استمیهن فراوان او به ةعشق و علاق

هاي پوشـكين    ترین سروده  در این مجال، با تحلیل یكي از جاودانه       
ویه، یعني قطعـة سـوم از مجموعـة اشـعار           سكفیلوئروستاي میخا در  

 كنیم منبع الهام و پیدایش ایـن قطعـه را   ، تلاش ميتأسي از قرآن

 به مفاهیم قرآني و     پوشكينهمچنين علت توجه و گرایش      نشان داده و    
 .شرقي را بررسي كنیم

 بحث و بررسي
زمين به زبـان     ترین اثر دیني مشرق    ة قرآن به مثابة برجسته    ترجم
 در مضامين آثار نویـسندگان و شـاعران بـزرگ           عمیقيتأثير  روسي،  
 .К.С (از نظـر خـانم كاشـتالوا   .  پوشكين داشته است از جملهروسیه

Кашталева(    ،تأسي از قرآن  ر  اشعا ةمنبع پیدایش مجموع  « محقق روسي ،
 ،)Веревкин ( قرآن مجید به زبان روسي بوده است كـه وریـوكين           ةترجم

 ١٧٩٠ در سـال     ،یكي از نویسندگان آشنا به فرهنگ شـرق و اسـلام          
 )Черняев (چرنیــایف). ٢٤٣-٢٣٧ص، صــ١٩٣٠كاشــتالوا (» دانجــام دا

 پوشكين را   ،هم معتقد است كه قرآن     روسیه   ناقد اوایل قرن بیستم   
 احیاء  ة اولين جرق  ،قرآن«: به سوي مذهب و موضوعات دیني سوق داد       

ــه  ــكين ب ــذهب را در پوش ــل  م ــين دلی ــه هم ــود آورد و ب ــت ،وج  اهمی
 ).٥١، ص١٨٩٨چرنیایف (» اي در زندگي دروني او داشت العاده فوق

؛  ملل داشـت    فرهنگ و ادبیات    تاریخ،  فراواني به  ةپوشكين علاق 
هاي ملي و رواني ملل مختلف را در آثار دیني و ادبیـات               وي ویژگي 

هـاي    اندیشه و تأمل بر روي ویژگي     . كرد  ها جستجو مي  فولكلوري آن 
ــع  ــار  اخلاقــي، ملــي و روانــي، او را بــه مطالعــه و جم آوري آث

اش آرینـا     هـایي را كـه دایـه        او قصه . فولكلوري روسیه سوق داد   
هـاي   كرد و نیز ترانـه   براي او تعریف مي(Арина Яковлена)یاكولنا 

هاي فولكلوري ملل     طور همزمان قصه    قديمي و مردمي را یادداشت و به      
هاي دیني ملل   در همين زمینه، او كتاب    . كرد  دیگر را نیز مطالعه مي    

مختلف، از جمله قرآن را از منظر درك نيروي اثرگذار آن بـر دل و               
او خـود فـردي     . لعـه و بررسـي كـرد      ها مسلمان، مطا    جان میلیون 

خواهـان   خواه بود و بـه زنـدگي بزرگـان و آزادي           مبارز و آزادي  

                                                        
6- «Подражания Корану»  
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واسـیلي  .  خاصـي داشـت    ةتوجه نبود، بلكه علاق ـ     جهان نه تنها بي   
 بـاره قد معاصر روسـي در ایـن    نا )В.И.Кулешев (ایوانویچ كولیشف 

اي ه ـ  رنـج دیـده    ةبیني و روحی ـ   كرد جهان  پوشكين سعي مي  «: نویسد مي
دار تغـیير و     واقعي در راه آزادي و مبلغان قوي كلام را كه عهده          

هـا    هـزاران و میلیـون      بـه  بهبودي زندگي بـشر و روحیـه بخـشیدن        
  بـه هـر    ها به هرملت یا     آن ؛ حال  بیاموزد و درك نماید    ،انسانند

هـاي   خواسـت ویژگـي    او مـي  .  فرقي نـدارد   ، متعلق باشند   كه زمان
نـد  كها را تعیين و حـس         این شخصیت   از یكشخصي، ملي و زماني هر      
ها بر دل و عقل مردم را بیشتر براي خـود            تا نيروي تأثيرگذاري آن   

 كـه در    تأسي از قـرآن    مجموعه اشعار    مورد،در این   . دایتفهیم نم 
 درك ایـن    بـا  پوشـكين    …العاده اسـت    فوق ، سروده شده  ١٨٢٤پاییز  

ارد، سـعي   مطلب كه قرآن اهمیت خاصي براي بسیاري از مسلمانان د         
 ). ١٣٠-١٣١، ص١٩٩٤كولیشف(» كرد در حال و هواي آن سير كند مي

جا لازم است این نكته را یادآوري كنیم كه توجه وافر             در این 
. پوشكين به شرق را نباید یك استثنا و فقط منحصر به او بدانیم            

همانگونه كه پیشتر اشاره شد، مشرق زمـين و آثـار برجـستة شـرقي               
-جمله روسیه بـوده  نویسندگان و شاعران جهان، ازهمیشه مورد توجه    

است، ولي در آن زمان، در اوایل قرن نوزدهم، در دوران حاكمیـت             
مكتب رمانتیسم در ادبیات، نویسندگان اروپایي توجه بیشتري بـه          

هجده   شاعر قرن  گاوریل درژاوین . شرق و نویسندگان شرقي داشتند    
از شـاعران   . كنـد   مـي   در اشعارش از اسلام با احترام یـاد        روسیه

 تــوان گریبایــدف  مــي، اســلام پرداختنــدبــه شــرق ودیگــري كــه 
)А.С.Грибоедов(  و ویازيمسكي ) П.А.Вяземский (     شـاعران و نویـسندگان

شـاعر و   )И.Бунин (ایوان بـونين  ... را نام بردقرن نوزده روسیه  
و  در آثارش از مـسجد و منـاره       «نویسندة قرن بیستم روسیه نیز      

هـاي مـسلمانان     آگـاهي بـونين از سـنت      . گوید وش سخن مي  گنبد منق 
براي مثال او در اشعار خود اشاراتي به مقدس         . بسیار زیاد است  

، شـاعر   ٧ امت پیـامبر   در شعر . سبز نزد مسلمانان دارد    بودن رنگ 
رنـگ  ایـن    كه در سنت مـسلمانان       رنگ سبز  در پوششي   را انمسلمان

بونين . دهد طاب قرار مي  ست، مورد خ  و پیامبر و فرزندان ا    نشاني از 
خواهد كه ماننـد سـرو آزاده         از مسلمانان مي    امت پیامبر  در شعر 
را از تـسلیم شـدن در برابـر بیگانـه برحـذر             وي آنان    ،باشند

 :...دارد مي
 چه بسا كشورها،

 ها،چه بسا دولت
                                                        

7- «Потомки пророка»  
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 ما هنوز عاشق آن كهنه حصيريم و
 به كافه نرويم،

 مسجد،به  یمما روان
 از نور و سكوتست پر  كه فضایي

................................ 
  سبزي و اولاد پیامبرةتو كه در جام

 !  به كسي بد منما
 تو فقط نیكي كن، اما چون سرو سرافراشته باش

.....................  
معمـولا   . تأثير اشعار سـعدي سـروده اسـت         بونين اشعاري نیز تحت   

وس كه در فرهنگ روس نمـاد       شاعران روسي در اشعار خود از درخت ت       
 در جاي جاي آثـار بـونين        اما. گویند نعمت و سعادت است، سخن مي     

 سرو كه نماد آزادگي در اشعار شاعران ایراني اسـت، دیـده             ةكلم
 : دارد با مضمون سعديپنداو شعري به نام . شود مي

 بخشنده باش چو نخل، گر نتواني
  سرو باش، افراشته، ساده و نجیبنچو

 )١٩١٣ن، ژوئن طراپزو(
 : سعدي است بیت آخر باب هشتم گلستانلهم ازمكه 

  چو نخل باش كريم،گرت زدست برآید
-١٣٩، صص١٣٨٤پور،  يحیي(»  چو سرو باش آزاد، زدست نیایدرتو

١٣٨.( 
لف تالستوي و فئـودور داستایفـسكي نویـسندگان بـزرگ قـرن             
نوزده روسـیه نیـز در آثارشـان بـه موضـوعات شـرقي و اسـلامي                 

، روش زنـدگي و     حـاجي مـراد   لف تالستوي در رمان     «. اند رداختهپ
چنـان   او آن . كنـد  خصوصیات شرقي را بـسیار اسـتادانه وصـف مـي          

كند كـه     هنرمندانه نكات ریز و احكام و قوانين اسلامي را وصف مي          
، ص  ١٣٧٩پـور،    يحیي(» براي یك محقق مسلمان نیز تحسين برانگیز است       

٣٦٦.( 
ناقد قرن بیـستم روسـیه دربـارة ارتبـاط     ) Б.И. Бурсов(بورسف 

استایفـسكي تـاریخ    د«: نویـسد  هاي داستایفسكي با شرق مي     دیدگاه
دانست، در میان ادیان شرقي، او بیش از همه           شرق را خیلي خوب مي    

اي خـاص بـه اسـلام         داستایفسكي علاقه . داد  به اسلام علاقه نشان مي    
. شود  سئله اشاره مي  چه در برخي از آثار او به این م          داشت، چنان 

شخصیت پیامبر اسلام براي داستایفـسكي از ارزش خاصـي برخـوردار            
هـاي    هـاي سـال      در یادداشـت   ).١٤٧ و   ٧١، صص   ١٩٧٤بورسف،  (» بود

انسان بزرگي  ) ص(محمد  « داستایفسكي نیز آمده است كه       ١٨٦٤-١٨٦٥
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داستایفـسكي، ج   (» بود، كه توانست، نصف دنیا را مـسلمان كنـد         
 ).١٩٨، ص٢٠

) قرآن مجیـد  (ها   توجه پوشكين به فرهنگ و كتاب مقدس شرقي       اما  
او در آثارش فقط به یك یا چنـد         . العاده است   و پیامبر اسلام فوق   

اي كامـل و غـني از او بـه            مورد بسنده نكرده است، بلكه مجموعـه      
ي اشـعار   امحتو.  قسمت تشكیل شده است    ٩یادگار مانده است كه از      
 .هاي قرآن كريم است سورهچندین این مجموعه بر گرفته از 

 نیـز بـه قـرآن       ،پوشـكين  این دورة    هاي  در نامه  علاوه بر این  
 قبل از سرودن    ١٨٢٤براي مثال در اوایل نوامبر      . ه شده است  اشار

 )Л.Сергеевич (به برادرش لف سرگییویچ   تأسي از قرآن    مجموعه اشعار   
 پوشـكين،   هـاي   نامـه  (»كشم من براي شهرت قرآن زحمت مي      «:نویسد مي
 ).٨٤، ص١٠جلد

 یكـي از دوران پـر       ویه،سكفیلوئمیخاة تبعید در روستاي     دور
باشـد كـه آثـار مختلـف و          بار و اوج شكوفایي و پختگي پوشكين مي       

تأسي   محتواي شعر  .متنوعي از او در این دوره به جاي مانده است         
 بـا   ،دهد كه پوشكين قبـل از سـرودن ایـن شـعر            نشان مي  از قرآن 

تلف قرآن خیلي عمیق آشنا بود و با اسـتفاده از ذوق            هاي مخ  سوره
رشـته تحریـر در        آن را با تغیيراتـي بـه       ، خود ةو خلاقیت شاعران  

 حـتي   اند كـه پوشـكين     بعضي از منتقدان بر این عقیده     . آورده است 
 با قرآن آشـنا بـود و آن را          ویهسكفیلوئقبل از تبعید به میخا    

از پوشكين  «: نویسد   مي )Б.А.Васильев (واسیلیف. آ.ب. كرد  مطالعه مي 
 ة شروع بـه مطالع ـ    ،تبعید بود ) ١٨٢٣-١٨٢٠( كه در جنوب     هنگامي

 در پــس از آندر آن زمــان و همچــنين  ... قــرآن كــرده اســت  
 بـراي او آرامـش روحـي        ،مطالعه قـرآن  ) Тригорское(ویه  تریگورسك

 .)٩٤ ، ص١٩٩٤ واسیلیف(» استهدنبال داشت به
ناقد ادبي اواسـط قـرن بیـستم         )Н.В.Фридман (فریدمان .و .ن

در پشت چهره محمد، پوشكين تبعیدي فته است كه در          «:  نوشت روسیه
سـروده    را تأسـي از قـرآن     شعر   ویهسكفیلوئتنهایي خود در میخا   

دیگر ناقـد    )Д.Д.Благой (بلاگوي. د.د). ٨٩، ص ١٩٤٦،فریدمان(» است
شخـصي  بیـوگرافي   « معتقد اسـت كـه در ایـن شـعر            هم عصر وي نیز   

 ما معتقديم    البته،). ٣٨٦، ص   ١٨٢٦بلاگوي  (» شود  نویسنده دیده مي  
 بلكـه حـتي     درسـت نیـست    )پوشـكين ( پیامبر خدا با شاعر    ةكه مقایس 

با بررسـي و    توان گفت كه پوشكين        ولي مي   ،نگري است   بسیار هم سطحي  
مطالعة ترجمة قرآن به زبان روسي، مطالب و موضـوعاتي را در آن             

مطالعة ترجمة  . خواهانه او نزدیك بود     وحیات آزادي یافته كه به ر   
موجب  قرآن كريم در شرایط سخت تبعید در روستاي میخائیلوفسكویه        
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شـد، او بـا       آرامش روحي و نیز تقویت امید به رهایي در او مـي           
الهام از مفاهیم قرآني، اشعاري را سـروده كـه بازتـاب شـرایط              
روحي و رواني او در دوران سخت تبعید در روسـتاي دور افتـاده              

 .در شمال روسیه است
  كـه  تأسـي از قـرآن    مجموعـه اشـعار     از   سـوم    ة قطع  در پوشكين

 موضـوعات مختلـف مثـل       مـسائل و   اسـت،  عبس   ةت سور برگرفته از آیا  
بـودن انـسان، قـادر و         مراجعة نابینا به پیامبر، ضعیف و فـاني       

بودن خدا، و توصیف روز رستاخیز براساس قرآن كريم           توانا و رزاق  
البتّه برخي از مفـاهیم مطـرح شـده در ایـن            . است  نظم درآورده   به را

 . مده استهاي دیگر قرآن كريم نیز آ قطعه در سوره
 رسول، شرم زده روي خویش برگرداند

 اي عصاي نابینادچو او شنید ص

 دوید و گناهش به خود اجازه نداد
 كه شك نشان بدهد لیك به رسول خدا

 
 و آیه آیه تو را ز آسمان كتاب رسید

  نه سر بپیچي از آن،كه سر فرود بیاري
 » …شدن الر قدتبی «: صبور باش، بگو

  !كاران  اي شما گنه،كه جبر نیست به دین
 

 بالي؟ سان به خویش مي اي تو كه این  چه بوده
 سراب آه و دمي در لباس عریاني

 اي و ضعیف خواهي رفت ضعیف آمده
 ! كوتاه، فرصت فانيةاز این دو روز

 
 ستاند باز نه او كه روح تو را از تو مي

  دو باره خود بدمد جان درون كالبدت؟
 است ز آسمان بلندت نگاه داشته

 روزهاي خوب و بدت؟   تمام ثانیه ها،
 

 كه به خاكت نصیب و بركت داد؟مگر نه این
 ات خوشه خوشه كرد دعا؟ به رنج و خستگي

 ات را نور؟ به باغهات ثمر داد و تپه
 به كشتزار تو زیتون و گندم و خرما؟

 
 و روز واقعه است و نفير اسرافیل
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  شیپور و غرش تندرةدو بار نعر
 گریزد آن روز و رادر خود ميبرادر از ب

 كشد از ترس كودك از مادر كنار مي
 

 - » ربكليارجعي ا «-همه بسوي خدا 
  ندامت، هراس، شرم، جنون هجوم ترس،

 !كاران هلاكت است سرانجامتان گنه
 میان آتش و گرد و غبار و بستر خون

مفاهیم آیات اولیة سـورة عـبس        دو بند اول شعر پوشكين براساس     
اسـت كـه    ) سمبـل ناآگـاهي   ( راجع به نابینایي     ه است و  سروده شد 

فرماید كه   خواهان دانستن و آگاهي است، خداوند به پیامبر خود مي         
 :عبس آمده اسـت   در ابتداي سورة    . ات تبلیغ است نه اجبار     وظیفه

 او  سراغ   به یيكه نابینا  از این  ، و روي برتافت   چهره درهم كشید  «
 تقوا پیشه كنـد، یـا       او پاكي و   شاید ؟داني ميتو چه   . بود  هآمد

كـس كـه      امـا آن  . متذكّر شود و این تذكّر به حال او مفید باشـد          
كـه اگـر او خـود را          آوري، درحالي   توانگر است، تو به او روي مي      
آیـد و     سراغ تو مي    اما كسي كه به   . پاك نسازد، چیزي بر تو نیست     

 هرگز  .شوي  كند، و از خدا ترسان است، تو از او غافل مي            كوشش مي 
تـذكّر و یـادآوري     ) قرآن(؛ این   )پندارند  ها مي كه آن (چنين نیست   

در الواح پرارزشي ثبـت     . گيرد  است، و هركس بخواهد، از آن پند مي       
دست سفيراني اسـت والامقـام و         است، الواحي والاقدر و پاكیزه، به     

 ).١-١٦آیات(» فرمانبردار و نیكوكار
ایـن  «: نویسد سوره مي الدین خرمشاهي در توضیح آیات این       ءبها

آیات و شأن نزول آن معركة آرا و اختلاف بين مفسران اهل سـنت و               
از مفسران قديم اهل سنت طبري، زمخشري، میبـدي، امـام           . شیعه است 

 و  بعـد خطـاب   فخررازي و قرطبي برآنند كه در این آیات و آیـات            
 است كه مرد نابینایي به نام ابن ام مكتـوم در            پیامبرعتاب با   

با بعضي از سران و صـنادید قـریش         ) ص(ي نا مناسب كه حضرت    موقع
سـرگرم  ) از جمله عتبه بن ربیعه، ابوجهل، عباس بـن عبـدالمطلب          (

 آنان را به اسلام داشـته اسـت،         قبول دعوت مذاكره بوده و امید     
 ،گفته است  با صداي بلند مي   ) ص(آمده و به حضرت   ) ص(به نزد حضرت  

موختـه اسـت بگـو و بـه مـن           چه خداوند به تـو آ      براي من از آن   
اسـت كـه مبـادا ایـن         در دل خود اندیـشیده    ) ص(بیاموز و پیامبر  

همـه  ) ص(  پـيروان محمـد    ،اشراف و بزرگان مشرك پیش خـود بگوینـد        
اختیار از دست او روي در       ند، لذا بي  افرهنگ اهمیت و بي   مردمان بي 

هم كشیده و با او به سردي سـخن گفتـه و او را خـاموش سـاخته                  
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كنـد كـه مفـسران       الدین خرمشاهي در ادامه اضافه مـي      ءبها. »است
 :شیعه نظر دیگري دارند

از مفسران شیعه معاصر مغنیه در تفسير الكاشف برآن است كه           «
در واقع و در ایت عتاب و خطابي كه در ایـن سـوره هـست، بـا                  

 .)٥٨٥،ص ١٣٧٦خرمشاهي، (»مشركان است
 بـه   ر پوشـكين  ة سـوم شـع    در بندهاي سوم، چهارم و پنجم قطع ـ      

ال مطـرح   ؤشـود و در ضـمن ایـن س ـ         آرامي نعمات الهي یادآوري مي    
 آن  ةنازد؟ هم ـ  گردد كه چرا انسان مغرور است؟ انسان به چه مي          مي

انسان فاني اسـت و     . انسان داده شده، فاني است    به  چیزهایي كه   
 ١٧ محتواي بندهاي فوق یادآور آیات       .ميرد  خداوند هم مي   ةبه اراد 

چقدر كافر و ناسپاس    ! مرگ بر این انسان   «:  عبس است   سوره ٣٢الي  
 ةاو را از نطف ـ   ! او را از چه چیز آفریده است؟      ) خداوند! (است

گیــري كرد و موزون ساخت، آنگـاه         ناچیزي آفــرید، سپس اندازه   
راند و در قـبر پنـهان       راه را براي او آسان كرد، بعد او را مي         

كـه او   (چنين نیـست    . كند  يكرد، سپس هرگاه بخواهد، او را زنده م       
طاعت نكـرده   فرمان داده، ا  ) خدا(؛ او هنوز آنچه را      )پندارد  مي
مـا آب   . بنگـرد ) و آفرینش آن  (سان باید به غذاي خویش        آن. است

فراوان از آسمان فرو ريختیم، سپس زمين را از هم شـكافتیم، و در              
ون هاي فراواني رویانديم، و انگور و سبزي بسیار، و زیت           آن دانه 

اي   هاي پردرخت، و میوه و چراگاه، تا وسیله         و نخل فراوان، و باغ    
 . »گيري شما و چهارپایانتان باشد براي بهره

 عبس، در جاهاي دیگر قرآن هم به كوتاه بـودن           ةعلاوه بر سور  
 ةبراي مثـال در سـور     . است  دهش اموال دنیوي یادآوري      مصرف عمر

 زندگاني دنیا بازیچه    بدانید كه همانا   «: آمده است  ٢٠ ةحدید آی 
طلـبي در    و سرگرمي، و زیور و فخرفروشـي در میـان شمـا و افـزون              

اموال و اولاد است، همانند باراني كه كشاورزان را گیاه آن خوش            
 سـپس خـرد و ریـز          سپس پژمرده شود و آن را زردشده بـیني،          آید،

شود؛ و در آخرت هم عذابي شدید هست و هم آمـرزش و خـشنودي از                
در آیـات   . » فریب نیـست   ةداوند؛ و زندگاني دنیا جز مای     جانب خ 

بـودن انـسان و زنـدگي          واقعه هـم بـه فـاني       ة از سور  ٦١ و   ٦٠
ما در میـان شمـا       «: خداوند اشاره شده است    ة او به اراد   ةدوبار

ايم، وما درمانده نیستیم كه همانندان شمـا را          مرگ را مقدر داشته   
 ــ  ــا را در هی ــردانیم، و شم ــا گ ــشين شم ــي أجان ــه نم ــد  تي ك دانی

 . »بازآفرینیم
 روز قیامـت همـانطور كـه در         ة سوم پوشـكين،   در قسمت آخر قطع   

 :است  دهشاست، وصف   عبس آمدهةآیات پایاني سور
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بیایــد، ) صــیحة رســتاخیز(= هنگــامي كــه آن صــداي مهیــب «
در آن روز كه انسان از      ). روند  كافران در اندوه عمیقي فرو مي     (

 از مادر و پدرش، و زن و فرزنـدانش، در           گریزد، و   برادر خود مي  
ها وضعي دارد كـه او را كـاملا  بـه خـود             آن روز هر كدام از آن     

هـایي در آن روز گـشاده و نـوراني اسـت،              چهـره . سازد  مشغول مي 
هایي در آن روز غبـارآلود اسـت، و            و صورت   خندان و مسرور است؛   

» فاجرنـد آنان همـان كـافران      . دود تاریكي آا را پوشانده است     
 ).٣٣-٤٢آیات (

 جـایي كـه در آن از         بیتي ششم این قطعه،    البته ابتداي چهار  
 ، زمـر  ة سـور  ٦٨ ة آی ـ  میـان آمـده،     دمیدن صور اسرافیل سخن بـه     

 سپس   و در صور دمیده شود،     «: سوم است  ةبخش این قسمت از قطع      الهام
كه خـدا    بیهوش شود؛ مگر آن     ها و در زمين است،    هر كس كه در آسمان    

-انـسان [ آنگاه ایـشان    سپس بار دیگر در آن دمیده شود،    واهد؛خ
 سـوره   ١٠٤ الي   ١٠١در آیـات    . »ایستادگاني چشم بـه راهنـد     ] ها
منون نیـز در مـورد روز قیامـت و دمیـده شـدن صـور اشـاره                  ؤم

آنگاه كه در صـور دمیـده شـود، در آن روز پیونـد و                « :است  شده
 .م پـرس و جـو نكننـد       خویشي در میانشان برقرار نماند، و از ه ـ       

 اعمالشان سنگين باشد، آنانند كه رستگارند       ةآنگاه كساني كه كف   
ند كه برخـود    ا اعمالشان سبك باشد، آنان كساني     ةو كساني كه كف   

هایـشان را آتـش        چهـره  ،انـد   اند و جاودانـه در جهـنم        زیان زده 
 .»ندیگدازد، و ایشان در آن ترشرو  مي

رك خود از كـل محتـواي ایـن          برداشت و د   ،پوشكين در این قطعه   
 خود در قالب نظـم در       ة تخیل ادبي و شاعران    ةسوره را به كمك قو    

 عمـر   ي كوتـاه  طور كه دیديم او در این قطعـه بـه            همان .است آورده
كند كه همـه مـا       كند و اضافه مي    هاي او اشاره مي    انسان و دارایي  

ف هم   برهنه و ضعی   ،طور كه برهنه و ضعیف آمديم      فاني هستیم و همان   
خواهیم رفت؛ همچنين در پایان به روز رسـتاخیز، روزي كـه در آن              

گوي اعمال خود باشد و همچنين سرنوشـت و عاقبـت            انسان باید پاسخ  
 .كاران را در این روز یادآور شد گناه

 گيرينتیجه
هاي انجـام شـده،      با توجه به مطالب عنوان شده و همچنين بررسي        

 علاقة فراواني به تاریخ، فرهنگ      رسیم كه پوشكين   به این نتیجه مي   
كرد قـدرت تأثيرگـذاري آثـار        و ادبیات ملل مختلف داشت و تلاش مي       

كـرد در    برجستة دیني ملل مختلف را تعیين و حس كند و نیز سعي مـي             
 .حال و هواي آن سيركند
دهد كـه    نشان مي  تأسي از قرآن  مجموعة اشعار    بررسي قطعة سوم  
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 كـه   شـایان ذكـر اسـت     البته   .بود با قرآن آشنا     يخوببهپوشكين  
قرآن كريم  محتواي آیات مشخصي از     ها عين     پوشكين در بسیاري از قسمت    

او در بیان موضوعات مختلف قـرآن در برخـي از           . است   را نیاورده 
ت ت آن كاسته و یا برعكس بعضي از مطالب را با شـد             موارد از شد   

و استعداد قـوي    ذوق  با استفاده از     همچنين   ؛است  بیشتري بیان كرده  
ه درا مـنعكس كـر     مطالـب    براساس درك و برداشت خود،    شاعرانه و   

گونگي درك و فهم شخـصي      هالبته، علاوه بر ذوق شاعرانه و چ      . است
ي اشعار پوشكين بـا     ی جز ة قرآن كريم، بخشي از فاصل     ةپوشكين از ترجم  

روسـي   قرآن كـريم بـه زبـان         ةآیات قرآن را باید به كیفیت ترجم      
و آن ترجمـه  بـود   ه او از طریق آن با قرآن آشـنا شـده         نسبت داد ك  

در . اسـت   بیش از دویست سال پـیش انجـام گرفتـه         )  وریوكين ةترجم(
 مستقیم و دقیق آیات مختلف      ة ترجم ،در این مجموعه    قصد پوشكين  ،ضمن

 و عمیق او با كل قرآن، این امكان         كافيآشنایي  . قرآن كريم نبود  
 از محتواي آیـات مختلـف       ،یك موضوع داد كه در توصیف       را به او مي   

 مـا نیـز     .بهره بگيرد ،   است میان آمده  قرآن كه درمورد آن سخن به     
برخـي از   .  بسیاري از آا را نشان بدهیم      كرديم تلاش   مجالدر این   

 كـه پوشـكين در دوران       دهـد   نـشان مـي   ن روسي   اهاي محقق    قول  و نقل
ز ایـن   و حـتي انـدكي قبـل ا        ویهسكف ـیلوئتبعید در روستاي میخا   

تنـها   نـه او   روسي قرآن داشت،     ة انس و الفتي خاص با ترجم      ،دوران
 مطالعـه و    هـا را عمیقـاً     آن  وي با مطالب قرآن آشنا بود، بلكه     

 بود كه منبع الهام و پیدایش بسیاري از اشعارش شـد            كردهبررسي  
 بررسي  ها را  آن  و اشارهها  برخي از آن  به  و ما هم در این فرصت       

در روســتاي هــاي ســخت و دشــوار زنــدگي خــود  او در روز.كــرديم
هاي   و مفاهیم و اندیشه    كرد  مطالعه مي   را قرآن ویه،سكفیلوئمیخا

 خـود   ةساخت و بدین ترتیب روحی      قرآني را در قالب شعر منعكس مي      
 آزادي و رهـایي را       به  و امید  كرد را در دوران تبعید تقویت مي     

 .داشت در خود زنده نگه مي
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